
prevádzkovateľa: 
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obchodné meno:  Duslo, a.s.  

sídlo:   Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:                       35 826 487 

 

nasledovne: 

 

1. Za text povolenia uvedený v odseku  J) končiaci sa textom: 

„Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, ako príslušný orgán podľa zákona                         

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie“), vydal vyjadrenie 

číslo: A/2009/00864-2-Or. zo dňa 03. 12. 2009, v zmysle ktorého predmetná činnosť (stavba 

„Riešenie zásobníkov na SBU A“) nepodlieha posudzovaniu činnosti podľa zákona  

o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie.“  

 

sa dopĺňa text: 

„K) v oblasti ochrany ovzdušia:   

 - podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 17 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší (ďalej len „zákon o ovzduší“) 

 

udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia na užívanie stavby veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia (ďalej len „VZZO“) po vykonanej zmene v trvalej prevádzke (uţívanie stavby 

VZZO „Kyselina dusičná II“ po vykonanej zmene podľa PD stavby  

„Komplexné riešenie výroby a expedície KTP“) 

 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 17 ods. 1 písm. d) 

zákona o ovzduší 

 

udeľuje súhlas na zmenu Súboru TPP a TOO ev. č. 225 3261 1029 1206 

Doplnkom č. 1 vypracovaným pre VZZO „Kyselina dusičná II“ dňa 15. 12. 2010 

 

L) v oblasti ochrany zdravia: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 13 ods. 3 písm. c) 

zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov  

 

posúdil návrh na začatie kolaudačného konania stavby 

„Komplexné riešenie výroby a expedície KTP“ a nemá k nemu pripomienky.“ 

 

2. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku Sklad KD I – skladovacie 

zásobníky poz. č. I, II, III, IV sa text: 

„Emisie sú bez odlučovania vypúšťané vo výške 9 m, číslo miest vypúšťania podľa evidencie 

NEIS nie je pridelené.“ 

nahrádza textom:  
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„Emisie sú bez odlučovania vypúšťané vo výške 9 m, čísla miest vypúšťania podľa evidencie 

NEIS sú: 

1.22.4 Zásobník I 

1.22.5 Zásobník II 

1.22.6 Zásobník III 

1.22.7 Zásobník IV.“ 

 

3. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku Sklad KD II – skladovacie 

zásobníky  poz. č. N 201a, N 201b sa text: 

„Emisie sú bez odlučovania vypúšťané vo výške 11 m, číslo miest vypúšťania podľa 

evidencie NEIS nie je pridelené.“ 

 

nahrádza textom:  

„Emisie sú bez odlučovania vypúšťané vo výške 11 m, čísla miest vypúšťania podľa 

evidencie NEIS sú: 

1.22.2 Zásobník N 201a 

1.22.3 Zásobník N 201b.“ 

 

4. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia sa text: 

„Po vykonanej zmene, ku ktorej dôjde realizáciou stavby „Komplexné riešenie výroby 

a expedície KTP“ pribudnú na VZZO „Kyselina dusičná II“ tri miesta vypúšťania: 

 KDII – Plnenie autocisterien kyselinou dusičnou (obj. č. 32-40) 

 Na plnenie autocisterien kyselinou dusičnou bude slúţiť jedno plniace rameno. Plnenie sa 

bude vykonávať pomocou plniaceho kuţeľa, ktorý sa bude umiestňovať na plniaci otvor 

autocisterny. Súčasťou plniaceho kuţeľa je hrdlo na odvod odpadových plynov s obsahom 

oxidov dusíka vytláčaných pri plnení autocisterien. Na hrdlo je pripevnená flexibilná kovová 

hadica, ktorá bude vedená po plniacom ramene k stĺpu obsluţnej plošiny, kde bude 

pripevnená k potrubiu DN 65. Potrubie bude vedené po stĺpe oceľovej konštrukcie a vyvedené 

nad strechu obsluţnej plošiny. Výška vyústenia odvodu odpadových plynov bude 7,5 m nad 

terénom. Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS bude 1.22.11. Plniace rameno bude 

vybavené systémom proti preplneniu a zachytávaním odkvapov, plniace miesto bude 

vybavené bezpečnostnou sprchou. 

  

 KDII – Plnenie železničných cisterien kyselinou dusičnou (obj. č. 32-06)  

 Na plnenie ţelezničných cisterien kyselinou dusičnou budú slúţiť dve plniace ramená. 

Plnenie ţelezničných cisterien sa bude vykonávať podobným spôsobom ako plnenie 

autocisterien pomocou plniacich kuţeľov umiestňovaných na plniaci otvor ţelezničných 

cisterien. Aj súčasťou týchto plniacich kuţeľov je hrdlo na odvod odpadových plynov 

vytláčaných pri plnení ţelezničných cisterien. Po plniacich ramenách budú vedené flexibilné 

kovové hadice, ktoré budú pripevnené k potrubiu DN 65. Potrubia odpadových plynov budú 

vedené po stĺpoch oceľových konštrukcií a vyvedené nad strechy obsluţných plošín. Výška 

vypúšťania znečisťujúcich látok (oxidov dusíka) do ovzdušia bude 7,75 m nad terénom.  Číslo 
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miest vypúšťania podľa evidencie NEIS bude 1.22.12. a 1.22.13. Aj tieto plniace ramená 

budú vybavené systémom proti preplneniu a zachytávaním odkvapov, plniace miesta budú 

vybavené bezpečnostnými sprchami.“ 

 

nahrádza textom: 

 „KDII – Plnenie autocisterien kyselinou dusičnou (obj. č. 32-40) 

 Na plnenie autocisterien kyselinou dusičnou slúţi jedno plniace rameno. Plnenie sa 

vykonáva pomocou plniaceho kuţeľa, ktorý sa umiestňuje na plniaci otvor autocisterny. 

Súčasťou plniaceho kuţeľa je hrdlo na odvod odpadových plynov s obsahom oxidov dusíka 

vytláčaných pri plnení autocisterien. Na hrdlo je pripevnená flexibilná kovová hadica, ktorá je 

vedená po plniacom ramene k stĺpu obsluţnej plošiny, kde je pripevnená k potrubiu DN 65. 

Potrubie je vedené po stĺpe oceľovej konštrukcie a je vyvedené nad strechu obsluţnej plošiny. 

Výška vypúšťania znečisťujúcich látok (oxidov dusíka) do ovzdušia je 7,5 m nad terénom. 

Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS je 1.22.11. Plniace rameno je vybavené 

systémom proti preplneniu a zachytávaním odkvapov, plniace miesto je vybavené 

bezpečnostnou sprchou. 

  

 KDII – Plnenie železničných cisterien kyselinou dusičnou (obj. č. 32-06)  

 Na plnenie ţelezničných cisterien kyselinou dusičnou slúţia dve plniace ramená. Plnenie 

ţelezničných cisterien sa vykonáva podobným spôsobom ako plnenie autocisterien pomocou 

plniacich kuţeľov umiestňovaných na plniaci otvor ţelezničných cisterien. Aj súčasťou týchto 

plniacich kuţeľov je hrdlo na odvod odpadových plynov vytláčaných pri plnení ţelezničných 

cisterien. Po plniacich ramenách sú vedené flexibilné kovové hadice, ktoré sú pripevnené 

k potrubiu DN 65. Potrubia odpadových plynov sú vedené po stĺpoch oceľových konštrukcií 

a sú vyvedené nad strechy obsluţných plošín. Výška vypúšťania znečisťujúcich látok (oxidov 

dusíka) do ovzdušia je 7,75 m nad terénom.  Čísla miest vypúšťania podľa evidencie NEIS sú 

1.22.12. a 1.22.13. Aj tieto plniace ramená sú vybavené systémom proti preplneniu 

a zachytávaním odkvapov, plniace miesta sú vybavené bezpečnostnými sprchami.“ 

 

5. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku KD II – potrubie poistných 

ventilov sa text: 

„Odpadový plyn s obsahom NH3 je bez odlučovania vypúšťaný vo výške 20 m, priemer 

potrubia je 0,1 m, číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS nie je pridelené.“ 

 

nahrádza textom:  

„Odpadový plyn s obsahom NH3 je bez odlučovania vypúšťaný vo výške 20 m, priemer 

potrubia je 0,1 m, číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS je: 

1.22.8 PV N 02, N 03, E 101/2.“ 

 

6. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku KD II – potrubie poistného 

ventila 127/K sa text: 
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„Odpadový plyn s obsahom NH3 je bez odlučovania vypúšťaný  vo výške 20 m, priemer 

potrubia je  0,08 m, číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS nie je pridelené.“ 

 

nahrádza textom:  

„Odpadový plyn s obsahom NH3 je bez odlučovania vypúšťaný vo výške 20 m, priemer 

potrubia je  0,08 m, číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS je: 

1.22.9 PV 127/K.“ 

 

7. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku KD II – odsávací ventilátor poz. 

č. N 37 sa text: 

„Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS nie je pridelené.“ 

 

nahrádza textom:  

„Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS je: 

1.22.10 Odsávací ventilátor N 37.“ 

 

8. V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, bode 2. Opis prevádzky, Spôsob odvádzania emisií 

znečisťujúcich látok z prevádzky, Emisie do ovzdušia odseku KD III – uvoľňovač čpavku poz. 

č. F 111 sa text: 

„Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS nie je pridelené.“ 

 

nahrádza textom: 

„Číslo miesta vypúšťania podľa evidencie NEIS je: 

1.28.5 Uvoľňovač čpavku F 111.“ 

 

9. V časti II. Podmienky povolenia, bode I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, odseku 

1. Kontrola emisií do ovzdušia  bode 1.1. sa časť tabuľky: 

 

„ 
nie je 

pridelené 
Sklad KD I  

- zásobník poz. č. I 

 

nie je 

pridelené 
Sklad KD I  

- zásobník poz. č. II 

 

nie je 

pridelené 
Sklad KD I  

- zásobník poz. č. III 

 

nie je 

pridelené 
Sklad KD I  

- zásobník poz. č. IV 

 

nie je 

pridelené 
Sklad KD II  

- zásobník poz. č. N 201a 
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nie je 

pridelené 
Sklad KD II  

- zásobník poz. č. N 201b 

 

nie je 

pridelené 

KD II – potrubie poistných 

ventilov 

  

nie je 

pridelené 

KD II – potrubie poistného 

ventila 127/K 

 

nie je 

pridelené 

KD II – odsávací 

ventilátor poz. č. N 37 

(odstavovanie výrobne) 

   

                               “       

nahrádza nasledovne: 

„ 
1.22.4 Sklad KD I  

- zásobník poz. č. I 

 

1.22.5 Sklad KD I  

- zásobník poz. č. II 

 

1.22.6 Sklad KD I  

- zásobník poz. č. III 

 

1.22.7 Sklad KD I  

- zásobník poz. č. IV 

 

1.22.2 Sklad KD II  

- zásobník poz. č. N 201a 

 

1.22.3 Sklad KD II  

- zásobník poz. č. N 201b 

 

1.22.8 KD II – potrubie poistných 

ventilov 

  

1.22.9 KD II – potrubie poistného 

ventila 127/K 

 

1.22.10 KD II – odsávací 

ventilátor poz. č. N 37 

(odstavovanie výrobne) 

   

                               “ 

10. V časti II. Podmienky povolenia, bode I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, odseku 

1. Kontrola emisií do ovzdušia  bode 1.1. sa za posledný riadok tabuľky dopĺňa ďalší riadok: 

„ 
1.28.5 Uvoľňovač čpavku 

poz. č. F 111 

 

NH3 Technický výpočet  

“   
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Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť povolenia vydaného rozhodnutím 

č. 1147/OIPK/458/06-Má/370211105 zo dňa 23. 03. 2006 zmeneného a doplneného 

rozhodnutiami: 

• č. 153-19709/2008/Máň/370211105/Z2 zo dňa 10. 06. 2008 

• č. 2827-20276/2009/Máň/370211105/Z1 zo dňa 17. 06. 2009 

• č. 7331-39347/2009/Raf/370211105/Z4 zo dňa 03.12.2009 

• č. 2666-8646/2010/Máň,Šim/370211105/Z3-SP zo dňa 06. 04. 2010 

• č. 932-23389/2010/Máň/370211105/Z5 zo dňa 03. 08. 2010 

• č. 550-27490/2010/Poj/370211105/Z6-SP zo dňa 29. 09. 2010.  

 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

Inšpektorát, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 

Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších prepisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe 

ţiadosti prevádzkovateľa  Duslo, a.s., 927 03 Šaľa zo dňa 28. 09. 2010, doručenej 

Inšpektorátu dňa 29. 09. 2010 a na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) 

body 1. a 8., písm. f) bod 1., § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní, 

mení a dopĺňa integrované povolenie vydané pre prevádzku „Kyselina dusičná II, Kyselina 

dusičná III“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa. 

  

 Prevádzkovateľ poţiadal o zmenu vydaného povolenia v súvislosti s vydaním 

súhlasov a vyjadrení potrebných k uvedeniu stavby „Komplexné riešenie výroby a expedície 

KTP“ do trvalého uţívania a s konaním o udelení súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO ev. č. 

225 3261 1029 1206 Doplnkom č. 1 vypracovaným pre zdroj „Kyselina dusičná II“ dňa 

15. 12. 2010. Vzhľadom na rozsah zmeny povolenia Inšpektorát nevybral správny poplatok, 

nakoľko konanie sa netýkalo zmeny v činnosti povoľovanej prevádzky – pre predmetné 

konanie nie je v X. časti Ţivotné prostredie, poloţke 171a zákona č. 145/1995 Z. z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov určený správny poplatok. 

 

 Správne konanie sa začalo v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ  dňom doručenia 

písomného vyhotovenia ţiadosti Inšpektorátu. Vzhľadom k tomu, ţe podanie malo 

nedostatky, ktoré bolo potrebné odstrániť, Inšpektorát vyzval prevádzkovateľa listom č. 8878- 

-33053/2010/Máň/370211105/Z8 zo dňa 10. 11. 2010, aby nedostatky podania odstránil. 

Podanie bolo doplnené dňa 17. 12. 2010.  

 

Inšpektorát v súlade so zákonom o IPKZ upovedomil dňa 21. 01. 2011 účastníkov 

konania a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny povolenia. 

Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa a určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 25. 02. 2011. Vzhľadom 

k tomu, ţe nešlo o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky, Inšpektorát v konaní o zmene 

povolenia upustil od niektorých úkonov: 
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- od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke a od zverejnenia podstatných údajov 

o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke po dobu najmenej 15 dní na svojej 

úradnej tabuli (§ 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ) 

- od zverejnenia na svojej internetovej stránke a najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli 

výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou,  

dokedy môţu podať prihlášky a výzvy verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť (§ 12 ods. 2  

písm. d) zákona o IPKZ) 

- od zverejnenia prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom ţiadosti a výzvy v obci 

(§ 12 ods. 2  písm. e) zákona o IPKZ) 

- od nariadenia ústneho pojednávania (§ 13 ods. 1 zákona o IPKZ).  

  K ţiadosti sa písomne vyjadrili OÚŢP Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia a Regionálny úrad verejného zdravotníctva 

so sídlom v Nitre. Obidva dotknuté orgány vydali súhlasné stanoviská, bez pripomienok.  

   

  Predmetom tohto povolenia je vydanie súhlasu z hľadiska ochrany ovzdušia na trvalú 

prevádzku VZZO po vykonanej zmene a posúdenie návrhu na začatie kolaudačného konania 

z hľadiska ochrany zdravia. Týmto povolením Inšpektorát vydal aj súhlas na zmenu 

Súboru TPP a TOO ev. č. 225 3261 1029 1206 Doplnkom č. 1 vypracovaným pre zdroj 

„Kyselina dusičná II“ dňa 15. 12. 2010. Predloţený súbor je vypracovaný v súlade 

s Vyhláškou MPŢPRR SR č. 357/2010 Z. z., ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie 

prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch znečisťovania 

ovzdušia a spĺňa ustanovenia Smernice MŢP SR č. 1/98-21 zo dňa 26. 02. 1998. 

 

 Po preskúmaní predloţených podkladov Inšpektorát zistil, ţe boli splnené podmienky 

určené v konaní o udelení súhlasu na skúšobnú prevádzku VZZO „Kyselina dusičná II“, po 

vykonanej zmene, a preto Inšpektorát rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 

rozhodnutia. Inšpektorát zároveň doplnil do povolenia čísla technologických častí v súlade 

s evidenciou NEIS. 

 

Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konanie: 

• v oblasti ochrany ovzdušia: 

 - o udelení súhlasu na vydanie rozhodnutia na užívanie stavby VZZO po vykonanej 

zmene v trvalej prevádzke podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti 

s § 17 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší (uţívanie stavby VZZO „Kyselina dusičná II“ 

po vykonanej zmene podľa PD stavby „Komplexné riešenie výroby a expedície KTP“) 

 - o udelení súhlasu na zmenu Súboru TPP a TOO podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 17 ods. 1 písm. d) zákona o ovzduší ev. č. 

225 3261 1029 1206 Doplnkom č. 1 vypracovaným pre VZZO „Kyselina dusičná II“ 

dňa 15. 12. 2010 

• v oblasti ochrany zdravia: 

- o posúdení návrhu na začatie kolaudačného konania stavby „Komplexné riešenie 

výroby a expedície KTP“ podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti 

s § 13 ods. 3 písm. c) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji zdravia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
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